. - {1] Customer Involcs Address {2) Rematks DELIVERY NOTE 1
=1 Magna PT S.p.A. Our ID number: . 1) No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2036475
70026 Bari Your ID no.... 14} Data
W% IJ"0488§850728 6.10.20
M Supplidr i \ {8)  Fralght {7} Belivary {really) lnruk'.e
SN: 91011364 peid | |unpaid| [Ralroad cse fcarrer 8 No.
Hugo Benzing GmbH &|Co., KG e B
Dalmlerstrafie 49-53 —EER prees
70825 Korntal-Minchingen e . P:_’_;:“’* _§ i bae
{t0mYour Ret {11 Your Qsder No./Date {16} Acditlonal Datells {121 Our Departamant (13 Diract dia) [_ (14] Our Ref Na,
411 5666803890201 Herr Keller, Max
30.09.20
| (191 Shipmont Meathod____YpaiG(20lunpaigy__ (21) Pecking____ W (22) Warks 123] Toml Welght kg ... (24l
DHL Freight G look frass net
mbH X | below _ KR 488 336
| (26] Shipping Addrass Placa of unoa _
Magna PT 8.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR|, | -
(27} (28) Part-No {28) Description {30 @1 140} Customer Ramarke il
{Pos.) * {21} Packing n Quantity M Quantlty +4- | Remorks |
Delivery:
1 { 800.9.0697.50 40000 Pi
$00.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(.21 T4
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 80/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 263903
AfTBA-501568 Getrag
A/TBA-520922 A0RDG A
AROIHRS
Vo LIS
KUEHNE+NAGEL s.x. I
ACCETTAZIONE MERCE .
Quantita dickiagata: L @Q-QO lzo .{-ég
Quantita effettiya:
Tipo Imballaggig:
Quantita imballj:
Conformi Ischede d'imballo:
Data coftrollot \ro J\O o
Firma ) ;
J IS EFHAGEL 4
Ll Al -, 5o/ 76026 Modugno|(BA)
10 OTF 2020
B fcon risprva di
Vi qfiaiita e guantita”
{42) Goods Inwerds Remarks 43} Ouantity Check {d4]  Duality Chack {46} Recelvsr {48) Involea Check
Date
INum
Na,
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Transport Order
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Mittente W° partita VA T ™% % [pata/ Date
Sender VAT-ID-No, - - ;
i * O7-QCT—2020 |

HUGD BENZING GMBH & CO.
nnIMLERSTBﬁwQQN;m
D-70825 KO Ri\éTQL— Lls% INGEM

lCndIirejczfio deldléxogo di cdrico (di ritiro} Ordine d&traspurto

‘ollection address Order code RNM~EC~-1819641
Condizioni di trasporio/Delivery terms | Indirizzo terminale

MAGNA PT S.R.A.

franco dom. francn fabbrica
Destiar Mo portia VA L’f‘“’"“"“ﬁ “"‘:‘“
‘onsignee -ID-No, anato non sdoganatn
g Dde?agred Dundea;%a

D dazi nen pagati
taxes unpali

dazl pagati
Dmp;gid
dir dog. pag. ¢ir. dog. non pag.
ol Ml ot

.
[

Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE &8
D~71a72 RENNINGEN
Tel:+4% / 7159 9340
Fax:+49 / 7189 934 376

DImENSIONS (LWH): X BOXE0XEOCH

-

VIA DEI CICLAM 4
170026 MODLBEND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
\ Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della fierce | — o
Delivery address |:| e o
- . Riferimenti del cliente
Valuta Eanre ftolalassi\:uram Customer’s reference
Curren alue for insurance
i "No't| IMP~ INW~1 35766
Termjnall_ di e;rrivq : gumtgg tte]!efnnicn
estination tesmina ontact tel,
BERT 39 /7 80 5315811
Marche e numeri ,Quantl'fﬁ"r * Imbaltaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers | Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in ky Value {with currency}
2036485 « BOODS 1423, 0
P =
2036405 _—9TZH |B00DS
:/7
’
W
Peso tassabile in k Totala 2so lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gl:uss weight in E
, 3. 460, 0. 00 1,423, 00 1483, 0
Din, X amx cmX = m LM
Richieste particolari / Special consignments
1
o
r
“ LS
ES
A
Istruzioni particolari / Special instructions b Allegati / Enclosures
203647 5-4B2-483-485 TMP-TNW-135766, SHIFM. 403776

GELsl

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario

IMPERTANT

Accending to CMR, transport damagss Féve fo be noted OI%HS ort grder (POD) « tay
i inldiity b .@mfmh. gné

Note

Collection at sender Delivery to consignee

upcn dalivery of the consignment. Damages nat visible qu&q
Data / Date Data / Date witing to the respansible EUROCONNECT termina) within 70ays aftar
Orario { Time Orario / Time

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

imYiro @

R

DT]“
-ﬁrh

ST U

delivery,

10

Firma de| dastinatario

Firma dell'autista / Driver's signature ] i
Cansignes’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

HRjcevul
" yerifica sy

h con [iserva=r
Lualita e quantitd

Trattm bl mrrvadiciaet EHIBAEARRMEST cnmm srimenlntn alla Aamndialiam Srmavall 7 duccnarmta EHTEBACARMAMEST fvndl vnduad



